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Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trouver 
de la joie dans notre vie.

1. Introduction
Il y a trente-trois ans, j’ai été appelé à servir 

comme missionnaire dans la mission d’Ogden, en 
Utah. Naturellement, étant originaire d’Europe, 
certaines traditions d’Utah, telles que la « gelée 
verte aux carottes » ou les « pommes de terre 
funéraires» me paraissaient un peu étranges !

En revanche, j’ai été profondément impres-
sionné par l’exemple de nombreux saints dévoués 
menant une vie de disciple, par le nombre 
vertigineux de personnes assistant aux réunions 
de l’Église et par l’ampleur des programmes de 
l’Église pleinement opérationnels. À la fin de 
ma mission, je voulais m’assurer que ma future 
famille ait accès à cette joie que j’avais ressentie, 
et à la force et à la maturité spirituelle que j’avais 
observées. J’étais déterminé à revenir au plus vite 
mener ma vie à « l’ombre des collines éternelles».

Cependant, le Seigneur avait d’autres des-
seins pour moi. Le premier dimanche après mon 
retour de mission, mon évêque avisé m’a appelé 
à servir en tant que président des jeunes gens de 
notre paroisse. En servant ce merveilleux groupe 
de jeunes gens, j’ai vite compris que la joie que 
l’on ressent lorsqu’on est disciple du Christ a très 
peu à voir avec l’affluence aux réunions de l’Église 
ou l’envergure des programmes.

Ainsi, lorsque j’ai épousé ma merveilleuse 
femme, Margret, nous avons joyeusement décidé 
de rester en Europe et d’élever notre famille 
dans notre pays d’origine, l’Allemagne. Ensem-

Krisztus tanának az egyszerű és összpontosítva 
történő alkalmazása segíteni fog nekünk örömre 
lelni a mindennapi életünkben.

 1. Bevezetés
Harminchárom évvel ezelőtt megkaptam 

az elhívásomat, hogy a Utah Ogden Misszióban 
szolgáljak. Európából érkezve persze voltak olyan 
utah-i szokások, például a zöld gyümölcszselé 
sárgarépával, illetve a temetési krumpli, amelyek 
kissé furcsák voltak.

Viszont mély benyomást tett rám sok szent 
odaadása és tanítványsága, az egyházi gyűlésekre 
járó emberek puszta létszáma, valamint a teljes 
mértékben működő egyházi programok men�-
nyisége. A misszióm végeztével gondoskodni 
akartam arról, hogy az öröm, amelyet éreztem, 
valamint az a lelki erő és érettség, amelyet megfi-
gyeltem, a jövőbeli családom számára is elérhető 
legyen. Eldöntöttem, hogy hamarosan visszaté-
rek, és az „örök halmok”árnyékában élem le az 
életemet.

Az Úrnak azonban más tervei voltak. Az ott-
hon töltött első vasárnapomon a bölcs püspököm 
elhívott, hogy a Fiatal Férfiak elnökeként szol-
gáljak az egyházközségünkben. A fiatal férfiak e 
csodálatos csoportját szolgálva hamar rájöttem, 
hogy az abból származó örömnek, hogy Krisztus 
tanítványai vagyunk, nagyon kevés köze van az 
egyházi gyűléseink méretéhez vagy a programok 
mennyiségéhez.

Így hát, amikor összeházasodtam gyönyörű 
feleségemmel, Margrettel, örömmel úgy döntöt-
tünk, hogy Európában maradunk, és a hazánk-
ban, Németországban neveljük fel a gyermeke-
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ble, nous avons été témoins de la véracité des 
paroles enseignées par le président Nelson il y a 
plusieurs années : « La joie que nous ressentons 
dépend peu de notre situation, mais entièrement 
de l’orientation de notre vie. » Lorsque notre vie 
est centrée sur le Christ et sur le message de son 
Évangile, nous pouvons recevoir la plénitude des 
bénédictions du disciple, qu’importe l’endroit où 
nous vivons.

2. La simplicité à l’égard de Christ
Cependant, dans un monde de plus en plus 

profane, complexe et déroutant, plein d’exigences 
et de messages différents, et souvent contradic-
toires, comment pouvons-nous éviter l’aveugle-
ment spirituel et l’endurcissement de notre cœur, 
tout en restant concentrés sur les « choses claires 
et précieuses » de l’Évangile de Jésus-Christ? 
Pendant une période de confusion, l’apôtre Paul a 
donné un conseil précieux aux saints de Corin-
the en leur rappelant de se concentrer sur « la 
simplicité à l’égard de Christ».

La doctrine du Christ et la loi de l’Évangile 
sont si simples que même les petits enfants peu-
vent les comprendre. Nous pouvons accéder au 
pouvoir rédempteur de Jésus-Christ et recevoir 
toutes les bénédictions spirituelles que notre 
Père céleste a préparées pour nous, en exerçant 
la foi en Jésus-Christ, en nous repentant, en 
étant baptisés, en étant sanctifiés par le don 
du Saint-Esprit et en persévérant jusqu’à la fin. 
Russell M. Nelson a magnifiquement décrit ce 
voyage comme étant « le chemin des alliances» et 
le processus pour devenir « un disciple dévoué de 
Jésus-Christ».

Si ce message est si simple, pourquoi semble-
t-il souvent si difficile de vivre la loi du Christ 
et de suivre son exemple ? Il se peut que nous 
interprétions à tort la simplicité comme quelque 
chose de facile à atteindre sans effort ni diligence. 
Suivre le Christ demande des efforts constants 
et un changement continu. Nous devons nous 
« dépouille[r] de l’homme naturel [et devenir 
semblables] à un enfant». Pour cela, nous devons 
nous « [confier] en l’Éternel» et nous libérer de 
la complexité, comme le ferait un petit enfant. 
Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trou-
ver de la joie dans notre vie quotidienne, à être 
guidés dans nos appels, à répondre à certaines 
des questions les plus complexes de la vie et à 

inket. Együtt a tanúi voltunk annak, amit Russell 
M. Nelson elnök sok évvel ezelőtt tanított: „[A]
z örömnek, melyet érzünk, nem sok köze van 
az életünkben fennálló körülményekhez, ahhoz 
viszont igen, hogy az életünk során mire össz-
pontosítjuk a figyelmünket.”Amikor Krisztusra és 
az Ő evangéliumi üzenetére összpontosítjuk az 
életünket, akkor teljes mértékben meg tudjuk ta-
pasztalni a tanítványság áldásait, bárhol éljünk is.

 2. A Krisztusban lévő egyszerűség
Viszont egy olyan világban, amely egyre 

vallástalanabb, összetettebb és zavarosabb, eltérő 
és gyakran egymásnak ellentmondó üzenetekkel 
és követelményekkel, hogyan kerülhetjük el azt, 
hogy megvakuljon a szemünk és megkeményed-
jen a szívünk, és miként tarthatjuk a figyelmünk 
középpontjában Jézus Krisztus evangéliumának 
az „egyszerű és becses dol[gait]”?Egy zavaros 
időszakban Pál apostol nagyszerű tanácsot adott 
a korinthoszi szenteknek azzal, hogy emlékez-
tette őket: összpontosítsanak a Krisztusban lévő 
egyszerűségre.

Krisztus tana és az evangélium törvénye 
olyan egyszerű, hogy még a kisgyermekek is meg 
tudják érteni. Hozzá tudunk férni Jézus Krisztus 
megváltó hatalmához, és megkaphatjuk a Men�-
nyei Atyánk által számunkra elkészített lelki 
áldást azáltal, hogy Jézus Krisztusba vetett hitet 
gyakorlunk, bűnbánatot tartunk, megkeresztel-
kedünk, a Szentlélek ajándéka által megszentelő-
dünk és mindvégig kitartunk.Nelson elnök, egy 
gyönyörű kifejezéssel élve, a szövetség ösvényé-
neknevezte ezt az utazást és annak a folyamatát, 
ahogyan „Jézus Krisztus odaadó tanítványaivá” 
válunk.

Ha ilyen egyszerű ez az üzenet, akkor miért 
érződik gyakran oly nagy kihívásnak az, hogy 
Krisztus törvénye szerint éljünk és kövessük az 
Ő példáját? Talán azért, mert az egyszerűséget 
tévesen olyasvalamiként értelmezzük, amit erőfe-
szítés, illetve szorgalom nélkül is könnyű elérni. 
Krisztus követése azonban állandó erőfeszítést és 
folyamatos változást igényel. Le kell vetkőznünk 
a természetes embert, és olyanná kell válnunk, 
mint egy kisgyermek.Ehhez hozzátartozik az, 
hogy bízunk az Úrbanés elengedjük az össze-
tettséget, ahogyan a kisgyermekek is.Krisztus 
tanának az egyszerű és összpontosítva történő 
alkalmazása segíteni fog nekünk örömre lelni a 
mindennapi életünkben, iránymutatást fog adni 
az elhívásainkban, meg fogja válaszolni az élet 
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trouver la force de faire face à nos plus grands 
défis.

Mais comment pouvons-nous intégrer 
concrètement cette simplicité dans notre vie de 
disciples du Christ, tout au long de notre exis-
tence ? Le président Nelson nous a rappelé de 
nous concentrer sur « la vérité pure, la doctrine 
pure et la révélation pure » tandis que nous 
nous efforçons de suivre le Sauveur. Le fait de se 
demander régulièrement : « Qu’est-ce que le Sei-
gneur Jésus-Christ voudrait que je fasse ? » ouvre 
la voie à des directives profondes. En suivant son 
exemple, nous trouvons un chemin sûr à travers 
l’incertitude, et une main aimante et directrice à 
tenir jour après jour. Il est le Prince de la paix et 
le Bon Berger. Il est notre Consolateur et notre 
Libérateur. Il est notre Rocher et notre Refuge. 
C’est un ami : le vôtre et le mien! Il nous invite 
tous à aimer Dieu, à respecter ses commande-
ments et à aimer notre prochain.

Lorsque nous choisissons de suivre son 
exemple, d’aller de l’avant avec foi en lui, d’ac-
cepter pleinement le pouvoir de son Expiation 
et de nous souvenir de nos alliances, l’amour 
remplit notre cœur, l’espérance et la guérison 
élèvent notre esprit, et l’amertume et le chagrin 
font place à la gratitude et à la patience d’attendre 
les bénédictions promises. Parfois, nous devons 
nous éloigner d’une situation malsaine ou nous 
faire aider par un professionnel. Mais dans tous 
les cas, la mise en pratique des principes simples 
de l’Évangile nous permet de surmonter les diffi-
cultés de la vie à la manière du Seigneur.

Nous sous-estimons parfois la force que nous 
recevons d’actes simples, comme prier, jeûner, 
étudier les Écritures, nous repentir quotidienne-
ment, prendre la Sainte-Cène chaque semaine et 
adorer régulièrement dans la maison du Sei-
gneur. Mais, quand nous réalisons qu’il n’est pas 
nécessaire de faire « quelque chose de difficile» 
et que nous nous concentrons sur la mise en 
pratique de la doctrine pure et simple, nous com-
mençons à voir que l’Évangile nous « est merveil-
leusement bénéfique», même dans les situations 
les plus difficiles. Nous trouvons de la force et de 
« l’assurance devant Dieu», même au cœur de nos 
souffrances. M. Russell Ballard nous a souvent 
rappelé que « c’est dans cette simplicité que [nous 
trouverons] la paix, la joie et le bonheur».

La mise en application de la simplicité qui 

néhány leginkább összetett kérdését, és erőt fog 
nyújtani számunkra ahhoz, hogy szembenézzünk 
a legnagyobb kihívásainkkal.

Azonban hogyan tudjuk átültetni a gyakor-
latba ezt az egyszerűséget az élethosszig tartó 
utazásunkon Krisztus tanítványaiként? Nelson 
elnök arra emlékeztetett minket, hogy miközben 
a Szabadító követésére törekszünk, összpontosít-
sunk a tiszta igazságra, a tiszta tanra és a tiszta 
kinyilatkoztatásra.Ha rendszeresen feltesszük a 
kérdést, hogy mit szeretne az Úr Jézus Krisztus, 
mit tegyünk, akkor az mélyreható módon fedi fel 
az irányt. Az Ő példájának a követése biztonsá-
gos ösvényt kínál a bizonytalanságon át,valamint 
szerető, vezérlő kezet, amelyet napról napra fog-
hatunk. Ő a Békesség Hercege és a Jó Pásztor.Ő 
a mi Vigasztalónk és Megszabadítónk.Ő a mi 
Kősziklánk és Menedékünk.Ő egy Jóbarát – a ti 
barátotok és az én barátom is!Mindannyiunkat 
arra kér, hogy szeressük Istent, tartsuk be az Ő 
parancsolatait és szeressük a felebarátainkat.

Ha azt választjuk, hogy az Ő példáját követve 
Krisztusba vetett hittel haladunk tovább, magun-
kévá tesszük az Ő engesztelésének a hatalmát, 
és emlékszünk a szövetségeinkre, akkor szeretet 
tölti el a szívünket, remény és gyógyulás támad a 
lelkünkben, és hála, valamint a megígért áldá-
sok türelmes várása váltja fel a keserűséget és 
a bánatot. Időnként előfordulhat, hogy el kell 
távolodnunk egy egészségtelen helyzettől vagy 
szakember segítségét kell kérnünk. Ám az egy-
szerű evangéliumi tantételek alkalmazása minden 
esetben segíteni fog nekünk az Úr módján átkelni 
az élet kihívásain.

Időnként alábecsüljük az olyan egyszerű 
cselekedetekből kapott erőt, amilyen az ima, 
a böjtölés, a szentírások tanulmányozása, a 
mindennapos bűnbánat, a heti úrvacsoravétel, 
valamint a rendszeres hódolat az Úr házában. 
Ám amikor felismerjük, hogy nem kell „valami 
nagy dolgot”tennünk, és a tiszta és egyszerű 
tanok alkalmazását állítjuk a középpontba, akkor 
elkezdjük észrevenni, ahogyan a mi esetünkben 
is „csodásan működik”az evangélium, még a 
leginkább emberpróbáló körülmények közepette 
is. Erőre és magabiztosságra teszünk szert Isten 
előtt,még akkor is, amikor szívfájdalmat tapasz-
talunk meg. M. Russell Ballard elder többször is 
emlékeztetett minket arra, hogy ebben az egy-
szerűségben fogunk majd „békességre, örömre és 
boldogságra” lelni.

A Krisztusban lévő egyszerűséget alkalmazva 
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est en Christ nous pousse à donner la priorité 
aux personnes plutôt qu’aux processus et aux 
relations éternelles plutôt qu’aux comportements 
à court terme. Au lieu de nous laisser absorber 
par l’aspect logistique de notre service, nous 
nous concentrons sur « les choses qui impor-
tent le plus » dans l’œuvre de Dieu pour le salut 
et l’exaltation. Nous nous libérons pour donner 
la priorité à ce sur quoi nous pouvonsagir, au 
lieu d’être accablés par ce qui esthors de notre 
contrôle. Le Seigneur a dit : « C’est pourquoi, 
ne vous lassez pas de bien faire, car vous posez 
les fondements d’une grande œuvre. Et c’est des 
petites choses que sort ce qui est grand. » Quel 
encouragement puissant à agir avec simplicité et 
humilité, quelle que soit notre situation.

3. Oma Cziesla
Ma grand-mère, Marta Cziesla, était un 

merveilleux exemple de personne qui fait « des 
choses petites et simples » pour que de grandes 
choses soient réalisées. Nous l’appelions af-
fectueusement Oma Cziesla. Oma a accepté 
l’Évangile le 30 mai 1926, dans le petit village de 
Selbongen, en Prusse orientale, avec mon arrière-
grand-mère.

Marta Cziesla (à droite) le jour de son 
baptême.

Elle aimait le Seigneur et son Évangile, et elle 
était déterminée à respecter les alliances qu’elle 
avait contractées. En 1930, elle a épousé mon 
grand-père, qui n’était pas membre de l’Église. 
À ce moment-là, il est devenu impossible pour 
Oma d’assister aux réunions de l’Église, car la 
ferme de mon grand-père était très éloignée de 
l’assemblée la plus proche. Mais elle s’est concen-
trée sur ce qu’elle pouvait faire. Oma a continué 
de prier, de lire les Écritures et de chanter les 
cantiques de Sion.

Certaines personnes ont peut-être pensé 
qu’elle n’était plus pratiquante, mais c’était loin 
d’être le cas. Lorsque ma tante et mon père sont 
nés, sans détenteur de la prêtrise à la maison, 
sans réunions de l’Église ni accès aux ordon-
nances à proximité, elle a de nouveau fait ce 
qu’elle pouvait et s’est attachée à enseigner à ses 
enfants « à prier et à marcher en droiture devant 
le Seigneur». Elle leur lisait les Écritures, chantait 
avec eux les cantiques de Sion et, bien sûr, priait 
avec eux, chaque jour. Une expérience de l’Église 
appliquée au foyer à 100 %.

fontosabbak lesznek számunkra az emberek a fo-
lyamatoknál, és az örök kapcsolatok a rövid távú 
viselkedéseknél.Azokra a dolgokra összpontosí-
tunk, „amelyek a leginkább számítanak”Isten sza-
badító és felmagasztosító munkájában, ahelyett, 
hogy beszippantana minket a szolgálattételünk 
igazgatása. Felszabadítjuk magunkat, hogy előre 
rangsoroljuk azokat a dolgokat, amelyeketmeg 
tudunktenni, ahelyett, hogy nyomasztanának 
azok a dolgok, amelyeketnem tudunkmegtenni. 
Az Úr így emlékeztetett minket: „Ne fáradja-
tok bele tehát a jó tevésébe, mert nagy munka 
alapját fektetitek le. És kis dolgokból jő elő az, 
ami nagy.”Mily hathatós buzdítás ez az egyszerű 
és alázatos cselekvésre, bármilyenek legyenek is a 
körülményeink!

 3. Oma Cziesla
A nagymamám, Marta Cziesla, csodálatos 

példája volt a „kis és egyszerű dolgok” általi nagy 
dolgok véghez vitelének.Szeretetteljesen úgy 
szólítottuk őt, hogy Oma Cziesla. Oma a déd-
mamámmal együtt Poroszország keleti részén, 
Selbongen apró falucskájában fogadta be az evan-
géliumot 1926. május 30-án.

Marta Cziesla (jobbra) a keresztelője napján

Szerette az Urat és az Ő evangéliumát, és el-
tökélt volt az általa kötött szövetségek megtartása 
iránt. 1930-ban feleségül ment a nagyapámhoz, 
aki nem volt az egyház tagja. Ettől fogva lehetet-
lenné vált Oma számára, hogy egyházi gyűlések-
re járjon, mivel a nagyapám gazdasága messze 
volt a legközelebbi egyházközösségtől. Ám ő arra 
összpontosított, amit megtehetett. Oma továbbra 
is imádkozott, olvasta a szentírásokat, és énekelte 
Sion dalait.

Némelyek talán azt gondolták, hogy már 
nem tevékeny a hitében, de ez messze állt az 
igazságtól. Amikor megszületett a nagynéném és 
az édesapám, és sem a papság nem volt jelen az 
otthonukban, sem pedig egyházi gyűlések vagy 
elérhető szertartások nem voltak a közelben, ő 
ismételten azt tette, amit csak tudott, és arra ös�-
szpontosított, hogy imádkozni tanítsa a gyerme-
keit, „és arra, hogy egyenes derékkal járjanak az 
Úr előtt”. Olvasott nekik a szentírásokból, együtt 
énekelte velük Sion dalait, és persze imádkozott 
velük – minden egyes nap. 100 százalékban ott-
honközpontú egyházi élmény volt ez.
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En 1945, mon grand-père servait dans 
l’armée, loin de chez lui. Lorsque l’ennemi s’est 
approché de leur ferme, Oma a pris ses deux en-
fants et a quitté leur foyer bien-aimé pour cher-
cher refuge dans un endroit plus sûr. Après un 
voyage difficile et dangereux, ils ont finalement 
trouvé refuge dans le nord de l’Allemagne, en 
mai 1945. Ils n’avaient plus rien, à l’exception des 
vêtements qu’ils portaient. Mais Oma a continué 
de faire ce qu’elle était capable de faire : elle priait 
avec ses enfants, tous les jours. Elle chantait avec 
eux les cantiques de Sion, qu’elle connaissait par 
cœur, tous les jours.

La vie était extrêmement difficile et, pendant 
de nombreuses années, leur principal souci était 
de pouvoir se nourrir. Puis, en 1955, mon père, 
alors âgé de 17 ans, est entré dans une école 
professionnelle dans la ville de Rendsburg. En 
passant devant un bâtiment, il a vu une petite 
pancarte à l’extérieur qui disait : « Kirche Jesu 
Christi der Heiligen der Letzten Tage » — « 
L’Église de Jésus-Christ des Saints des Derniers 
Jours ». Il s’est dit : « C’est intéressant, c’est l’Église 
de maman. » Alors, en rentrant chez lui, il a dit à 
Oma qu’il avait trouvé son Église.

Vous pouvez imaginer ce qu’elle a dû ressen-
tir après presque vingt-cinq ans sans contact 
avec l’Église. Elle était déterminée à y assister le 
dimanche suivant et a convaincu mon père de 
l’accompagner. Rendsburg se trouvait à plus de 
30 kilomètres du petit village où ils vivaient. Mais 
Oma n’allait pas laisser cela l’empêcher d’aller à 
l’église. Le dimanche suivant, elle est montée sur 
son vélo avec mon père, et ils sont allés à l’église.

Lorsque la réunion de Sainte-Cène a com-
mencé, mon père s’est assis au dernier rang, 
espérant que cela se terminerait rapidement. 
C’était l’Église d’Oma, pas la sienne. Ce qu’il 
voyait n’était pas très encourageant : une assem-
blée constituée de quelques femmes âgées et de 
deux jeunes missionnaires qui dirigeaient toute 
la réunion. Mais ils ont commencé à chanter et 
ils ont chanté les cantiques de Sion que mon père 
avait entendus depuis tout petit : « Venez, venez, 
sans craindre le devoir», « Ô mon Père», « Au 
grand prophète». En entendant ce petit groupe 
chanter les cantiques de Sion qu’il connaissait 
depuis son enfance, son cœur a été touché, et il a 
su immédiatement et sans l’ombre d’un doute que 
l’Église était vraie.

La première réunion de Sainte-Cène à 

1945-ben a nagyapám az otthonától távol 
szolgált a háborúban. Amikor az ellenség a birto-
kuk közelébe ért, Oma fogta a két kicsi gyerme-
két, és szeretett tanyájukat hátrahagyva biztonsá-
gosabb helyen keresett menedéket. Egy nehéz és 
életveszélyes utazást követően végül Németország 
északi részén leltek menedékre 1945 májusában. 
Semmijük nem volt, csak a rajtuk lévő ruha. 
Azonban Oma továbbra is megtette azt, amit tu-
dott: imádkozott a gyermekeivel – minden egyes 
nap. Együtt énekelte velük Sion dalait, melyeket 
kívülről megtanult – minden egyes nap.

Rendkívül nehéz volt az élet, és sok éven át 
egyszerűen csak arról szólt, hogy legyen étel az 
asztalon. 1955-ben azonban az akkor 17 éves 
édesapám szakiskolába járt Rendsburg városá-
ban. Elment egy épület mellett, amelyen ezt a 
feliratot olvasta: Kirche Jesu Christi der Heiligen 
der Letzten Tage – Az Utolsó Napi Szentek Jézus 
Krisztus Egyháza. Azt gondolta: „Érdekes, ez 
édesanyám egyháza.” Úgyhogy amikor hazaért, 
elmondta Omának, hogy megtalálta az egyházát.

Képzelhetitek, milyen érzés lehetett ez 
számára majd’ 25 év elmúltával, mialatt nem 
volt kapcsolata az egyházzal. Elhatározta, hogy 
a következő vasárnap elmegy, és meggyőzte 
édesapámat, hogy tartson vele. Rendsburg bő 30 
kilométerre volt attól a kis falutól, ahol laktak. 
Ám ez nem tarthatta vissza Omát attól, hogy is-
tentiszteletre menjen. A rá következő vasárnapon 
felült a kerékpárjára édesapámmal, és eltekertek 
istentiszteletre.

Amikor elkezdődött az úrvacsorai gyűlés, 
édesapám leült az utolsó sorban, remélve, hogy 
az egész hamarosan véget ér. Ez Oma egyháza 
volt, nem az övé. Amit látott, nem volt valami 
biztató: csupán néhány idősebb asszony volt 
jelen, valamint két fiatal misszionárius, akik 
gyakorlatilag mindent csináltak a gyűlésen. Ám 
ekkor énekelni kezdtek, méghozzá Sion dalait, 
amelyeket édesapám már kisfiú kora óta hallott: 
Fel, szentek, fel!; Égi Atyám; Dicsérd a férfit. Szí-
ven ütötte, amikor meghallotta, amint ez a kicsi 
nyáj Sion dalait énekli, amelyeket gyermekkora 
óta ismert, és azonnal, kétséget kizárva tudta, 
hogy az egyház igaz.

Az első olyan úrvacsorai gyűlés, amelyen a 
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laquelle ma grand-mère a assisté après vingt-cinq 
ans est aussi celle où mon père a reçu une con-
firmation personnelle de la véracité de l’Évangile 
rétabli de Jésus-Christ. Il s’est fait baptiser trois 
semaines plus tard, le 25 septembre 1955, avec 
mon grand-père et ma tante.

Plus de soixante-dix ans se sont écoulés 
depuis cette petite réunion de Sainte-Cène à 
Rendsburg. Je pense souvent à Oma, à ce qu’elle 
devait ressentir pendant ces nuits solitaires, 
faisant les petites choses simples qu’elle pouvait 
faire, comme prier, lire et chanter. Alors que je 
me tiens ici aujourd’hui à la conférence générale 
et que je parle de ma grand-mère, mon cœur 
est rempli d’humilité et de gratitude pour sa 
détermination à respecter ses alliances et à faire 
confiance au Seigneur malgré ses épreuves. Je 
suis touché, non seulement par son exemple, 
mais aussi par celui de merveilleux saints dans 
le monde qui, dans leurs situations personnelles 
difficiles, se concentrent sur la simplicité en 
Christ, voyant peut-être peu de changement 
maintenant, mais ayant confiance que de grandes 
choses arriveront un jour futur.

4. Les choses petites et simples
J’ai appris, par expérience personnelle, que 

les choses petites et simples de l’Évangile, et le 
fait de nous concentrer fidèlement sur le Christ 
nous conduisent à la vraie joie, permettent à de 
puissants miracles de se réaliser et nous donnent 
la confiance que toutes les bénédictions promises 
s’accompliront. C’est aussi vrai pour vous que 
pour moi. Comme l’a dit Jeffrey R. Holland : « 
Certaines bénédictions se manifestent rapide-
ment, d’autres tardivement, certaines unique-
ment aux cieux, mais pour ceux qui embrassent 
l’Évangile de Jésus Christ,elles se manifestent. » 
J’en témoigne au nom de Jésus-Christ. Amen.

nagymamám 25 év után részt vett, lett az a gyű-
lés, amelyen édesapám személyes megerősítést 
kapott Jézus Krisztus visszaállított evangéliumá-
nak az igaz voltáról. Három héttel később, 1955. 
szeptember 25-én megkeresztelkedett, a nagy-
apámmal és a nagynénémmel együtt.

Több mint 70 év telt el e kicsinyke úrvacsorai 
gyűlés óta Rendsburgban. Gyakran eszembe jut 
Oma, hogy milyen érzés lehetett neki azokon a 
magányos éjszakákon megtenni azokat a kis és 
egyszerű dolgokat, amelyeket meg tudott tenni: 
imádkozni, olvasni és énekelni. Amint ma itt 
állok az általános konferencián és az én Omám-
ról beszélek, az ő elkötelezettsége a szövetségei 
megtartása iránt, valamint az Úrba vetett bizalma 
a küszködései dacára alázattal és hálával tölti el 
a szívemet – nem csupán őérte, hanem azért a 
sok csodálatos szentért szerte a világon, akik a 
Krisztusban lévő egyszerűségre összpontosítanak 
az emberpróbáló körülményeik közepette, és bár 
most talán alig látnak változást, de bíznak benne, 
hogy egy jövőbeli napon nagy dolgok fognak 
bekövetkezni.

 4. Kis és egyszerű dolgok
Saját tapasztalataim által tanultam meg 

azt, hogy az evangélium kis és egyszerű dolgai, 
valamint az, ha hithűen Krisztusra összpontosí-
tunk, igaz örömhöz vezetnek minket, hatalmas 
csodákat visznek véghez, és megadják nekünk 
annak a bizonyosságát, hogy minden megígért 
áldás be fog következni. Ez rátok éppen úgy igaz, 
ahogyan rám. Jeffrey R. Holland elder szavait 
idézve: „Vannak áldások, amelyek gyorsan jön-
nek, vannak, amelyek később, s vannak, melyeket 
a mennyország előtt nem nyerünk el; de azok 
számára, akik elfogadják Jézus Krisztus evangéli-
umát,jönni fognakaz áldások”. Erről én is bizony-
ságot teszek, Jézus Krisztus nevében, ámen.
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